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Wprowadzenie

Kiedy nosi się na swoich barkach odpowiedzialność za kraj
tak mały, a zarazem tak wielki, jak moja Japonia, rzeczą
naturalną jest chęć osłabienia wroga takiej rangi, jak Stany
Zjednoczone. Zwłaszcza jeśli żyje się w czasach II wojny
światowej, w których mocarstwa naszej planety wychodzą
sobie naprzeciw i ścierają się, chcąc stać się jeszcze
większymi potęgami, być tymi niezwyciężonymi, być wśród
tych, którzy budzą strach. Kiedy znajdziesz się na
stanowisku decyzyjnym w największym konflikcie zbrojnym
w historii, w całej historii ludzkości, musisz mieć otwarty
umysł i być wyjątkowym strategiem, aby móc dostrzec
więcej, niż twoi najbliżsi współpracownicy. Kiedy zajmujesz
to stanowisko i chcesz wieźć prym w ewolucji światowej
polityki i gospodarki, ważne jest, aby myśleć o swoim kraju,
którego celem jest ekspansja i bogactwo. Moim krajem jest
Japonia.Nazywam się Isoroku Yamamoto, jestem admirałem
japońskiej marynarki wojennej podczas II wojny światowej.



Rozdział 1. Japonia i jej ekspansja w
Azji

Nihon to dźwięk mojej ziemi. Po japońsku oznacza
„początek słońca” i właśnie z tego powodu nasz kraj
nazywa się Krainą Wschodzącego Słońca. Mamy bardzo
długą, dwustutysięczną historię. Zawsze wyróżniała nas
nasza flota. Szczególnie Yamato, największy i najbardziej
niesamowity pancernik w historii. Była to nasza wielka
duma, za którą zdobyliśmy tytuł potęgi morskiej. Już od lat
poprzedzających pierwszą wielką wojnę światową mój kraj,
Nihon, stał się imperium, wielką potęgą. Włączyliśmy pod
nasze panowanie część niemieckich kolonii, które
znajdowały się na Pacyfiku. Mieliśmy kontrolę nad wieloma
szlakami handlowymi na Wielkim Oceanie, a przede
wszystkim, od lutego 1922 roku, dysponowaliśmy trzecią co
do wielkości flotą morską na tej planecie. Na pierwszym
miejscu znalazły się Stany Zjednoczone, drugie miejsce
należało do floty brytyjskiej. W czasie Wielkiego Kryzysu,
który wybuchł w 1929 roku, skoncentrowaliśmy się na
dużym rynku azjatyckim, jako że byliśmy wykluczeni z
podziałów kolonialnych XIX wieku i tym samym nie
uzyskaliśmy dostępu do zasobów azjatyckiego kontynentu.
Tak zadecydowały mocarstwa europejskie.

Ale nadszedł czas na ekspansję na naszym własnym
kontynencie. Nasza imperialistyczna polityka dążyła do
silnej militaryzacji, która rozpoczęła się w latach
dwudziestych. Całe japońskie społeczeństwo było
kształtowane i determinowane przez uwarunkowania
polityczne: wielu oficerów zostało przydzielonych do roli


